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Sample. The original is taken from a public source on the internet.
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Spanish Death Registration (1987)
Complete English translation of the document reproduced on the first page of this file; the original is in Spanish.

Spanish Death Registration (1987)  ·  translation  ·  page 1 of 2

Square brackets contain descriptions of seals, stamps, signatures, images and handwriting, and mark blank
fields and text that cannot be read.

[illegible]
[illegible]
[illegible]
CIVIL REGISTRY OF: [Stamp: "Badajoz - Office No. 2"]
 

IDENTITY OF THE DECEASED

Given name: GUILLERMO
First surname: [illegible]
Second surname: [illegible]
son of: Román and of Luisa
Status: Married
nationality: Spanish
Born on the: Eleventh of January of nineteen hundred twenty-two, in Segura de León (Badajoz)
Registered in volume: —
Last address: [illegible]
 

DEATH

Hour: Eleven
day: Eleventh of May of nineteen hundred eighty-seven
Place: Badajoz - His home
Cause: [illegible]
The burial will be in Badajoz
 

STATEMENT OF

Mr.: Evaristo [illegible]
In his capacity as: acquaintance
Address: Badajoz - [illegible]
 

VERIFICATION

Physician Mr.: Juan-José Cubero Gómez
Registered member No.: 3131
number of the report: [illegible]
 

OTHER TITLES OR DATA

[Crossed out]

Sample. The original is taken from a public source on the internet.



do
cs

ine
ng

lis
h.c

om

Spanish Death Registration (1987)

Spanish Death Registration (1987)  ·  translation and certificate of translation  ·  page 2 of 2

 

REGISTRAR: Mr. JUAN MARTINEZ DE LA CONCHA [Stamp]
CLERK: Mr. RAFAEL DE LA FUENTE GALICIA [Stamp]
At nineteen hours on the eleventh of May of nineteen hundred eighty-seven
[Signature] [Signature] [Signature]
[Round seal: "Civil Registry * Badajoz"]
P: 1/2

CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Translator's name, certify that I am competent to translate from Spanish into English, and that the English
translation in this file is a true, accurate and complete translation, to the best of my abilities, of the document
entitled “Spanish Death Registration (1987)”, reproduced on the first page of this file.

Signature:
 

Date: Translation date
Printed name: Translator's name
Address: Translator's address
Phone number: Translator's phone
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